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Zahntaschen-Markierpinzetten 
Periodontal pocket marking tweezers
Pinces à marquer les poches 

Gingivektomiemesser
Gingivectomy knifes
Couteaux à gingivectomie

PA 15
# L Crane-Kaplan 150 mm

1-2-3-5-7-8-9

links, graduiert, nicht kalibriert
left, graduated, non-calibrated
gauche, gradué, non calibré

PA 16
# R Crane-Kaplan 150 mm

1-2-3-5-7-8-9

rechts, graduiert, nicht kalibriert
right, graduated, non-calibrated
droit, gradué, non calibré

Für den initialen Schnitt bei der Gingivek-
tomie oder gingivoplastischen Behandlun-
gen, besonders für den retromolaren Bereich 
geeigent.

Auch zum Ausschneiden von interdentalem 
Zahnfl eisch geeignet. Arbeitsbereich: Molaren

For the initial incisions in gingivectomy and 
gingivoplastic treatments and especially sui-
table in retro-molar region.

Also useful for excising interproximal tissue. 
Working area: Molars

Pour l‘incision initiale au cours d‘une gingi-
vectomie ou d‘une greffe gingivale, particuli-
èrement recommandé pour la zone rétromo-
laire.

Recommandé aussi pour couper les gencives 
interdentaires. Zone de travail: molaires

KL 15-16 F
# 15K-16K Kirkland 171 mm

OR 1-2 F
# 1-2 Orban 171 mm



F.03

PARODONTAL CHIRURGIE
PERIODONTAL SURGERY
CHIRURGIE PARODONTAIRE F

Parodontalfeilen 
Periodontal fi les
Limes parodontales

Zur Entfernung von Granulationsgewebe in horizontalen und vertikalen Taschen
For removal of granulation tissue in horizontal and vertical pockets 

Pour enlever le tissu de granulation dans les poches supra-alvéolaires et intra-alvéolaires

Zur Entfernung von Granulationsgewebe
For removal of granulomatous tissue
Pour enlever le tissu de granulation

Zur Entfernung von Granulationsgewebe
For removal of granulation tissue

Pour enlever le tissu de granulation

Zum Entfernen harten Zahnsteins
Used to remove heavy calculus deposits 
Pour enlever le tartre dentaire résistant

1,5 mm

1,5 mm

Zum Entfernen harten Zahnsteins
Used to remove heavy calculus deposits 
Pour enlever le tartre dentaire résistant

1,5 mm

1,5 mm

1,5 mm

1,5 mm

SU 1-2 F
# 1S-2S Sugerman 171 mm

Mesial | distal
Mesial | distal
Mésial | distale

SU 3-4 F
# 3S-4S Sugerman 171 mm

Buccal | lingual
Bucal | oral
Buccal | oral

SL 9-10 F
# 9-10 Schluger 171 mm

gebogen
curved
courbe

HF 3-7 F 
# 3-7 Hirschfeld 171 mm

Buccal | lingual
Bucal | oral
Buccal | oral

HF 5-11 F
# 5-11 Hirschfeld 171 mm

Mesial | distal
Mesial | distal
Mésial | distale

HF 9-10 F
# 9-10 Hirschfeld 171 mm

Anterior
Anterior
Antérieur



903-30 F
# 2 Ochsenbein 171 mm

903-40 F
# 4 Ochsenbein 171 mm

Chirurgische Kürette 
Periodontal surgical curette
Curette chirurgicales

Parodontal-Meißel 
Periodontal chisels
Ciseaux parodontaux

PR 1-2 F
# PR1-2 Prichard 171 mm

903-10 F
# 1 Ochsenbein 171 mm

aufwärts gebogen
curved upwards
concavité intérieure

903-20 F
# 2 Ochsenbein 171 mm

abwärts gebogen
curved downwards
concavité extérieure

Kürette zur Entfernung von harten subgingi-
valen Ablagerungen und Granulationsgewebe

Curette for removal of hard subgingival depo-
sits and granulation tissue

Curette pour enlever les dépôts sous gingi-
vaux résistants et le tissu de granulation

Zum Entfernen und Konturieren von Knochen
For removing and reshaping bone

pour enlever et contourner l‘os

Zum Entfernen und Konturieren von Knochen
For removing and reshaping bone

pour enlever et contourner l‘os
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Parodontal-Meißel 
Periodontal chisels
Ciseaux parodontaux

Der Meißel empfi ehlt sich zum atraumati-
schen Abtragen von anliegendem Knochen-
material und ist besonders geeignet für die 
hinteren distalen Molaren. (ziehende Anwen-
dung)

The chisel is recommended for atraumatic re-
moval of bone material attached to the tooth 
and is particularly suited for the use at the 
rear distal molars. (pulling use)

Le ciseau à os est recommandé à enlever 
de manière atraumatique le matériel osseux 
dans les zones distales des molaires Utilisa-
tion tirante.

Parodontal-Raspatorium 
Periodontal periosteal elevator
Rugines-raspatorie parodontale 

3,5 mm 3,5 mm
RH 36-37 F

# 36/37 Rhodes
Back Action 171 mm 

3,0 mm 5,0 mm KL 13K-13KL F
# 13K/13KL Kirkland 171 mm 

3,0 mm
3,0 mm

KL 13K-TG F
# 13K/TG Kirkland 171 mm 

889-27 F
171 mm 

Durch die Aussparung / Öffnung im Arbeitsteil 
hat man ein erweitertes Sichtfeld. Für offene 
und geschlossene Kürettagen, ziehende An-
wendung.

Extended fi eld of view through the opening in 
the working part. For open and closed curet-
tage, pulling use.

Champ de vision supérieur grâce au trou. 
Pour curetage ouvert ou fermé. Utilisation 
tirante.
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Artikel-Nr.
Item no.
Articles-Réf.

Bezeichung
Description
Description

Set Artikel-Nr.: 10100-90 
Item no. of the set: 10100-90 
Set complet réf.: 10100-90 

2525-40 FT
TITAN-Parodontometer # CP15 „North Carolina“
Titanium periodontometer # CP15 „North Carolina“
Sondes parodontales en titane # CP15 „North Carolina“

154 mm, graduiert
154 mm, graduated
154 mm, gradué

2385-00 F
Mundspiegelgriff | M 2,5
Mouth mirror handle | M 2,5
Manche à miroir | M 2,5

130 mm

LAM 01-02 FT
TITAN Kürette „Langer Standard“ # 1-2
TITAN Curette „Langer Standard“ # 1-2
TITAN Curette „Langer Standard“ # 1-2

171 mm

LAM 03-04 FT
TITAN Kürette „Langer Standard“ # 3-4
TITAN Curette „Langer Standard“ # 3-4
TITAN Curette „Langer Standard“ # 3-4

171 mm

LAM 05-06 FT
TITAN Kürette „Langer Standard“ # 5-6
TITAN Curette „Langer Standard“ # 5-6
TITAN Curette „Langer Standard“ # 5-6

171 mm

998-20
Wangenabhalter „University of Cawood-Minnesota“
Cheek retractor „University of Cawood-Minnesota“
Ecarteur des joues „University of Cawood-Minnesota“

155 mm

9200-50 GPM Wash Tray (180,0 x 87,0 x 35,0 mm)
7 Instrumente | 2 Brücken, ohne Haltegriff
7 instruments | 2 bridges, without handle
7 instruments | 2 pont, sans poignée

IMPLANT MAINTENANCE SET
IMPLANT MAINTENANCE SET
IMPLANT MAINTENANCE SET

Implant Maintenance | Implantat-Prophylaxe

Wissenschaftliche Studien belegen, dass eine 
Reinigung der Titanabutments mit Titanins-
trumenten keinerlei Veränderungen auf den 
Oberfl ächen hervorruft. Aus diesem Grund 
wurden unsere Implantat-Prophylaxe Instru-
mente aus reinem, weichen Titan hergestellt. 
Die Figur der Arbeitsenden entsprechen den 
herkömmlichen Küretten.

Implant Maintenance | Implant-Prophylaxe

Scientifi c studies have shown that cleaning 
titanium abutments with titanium instru-
ments causes no change whatsoever to the 
surfaces. Therefore our implant prophylaxis 
instruments are manufactured with pure, soft 
titanium. The workpiece ends correspond 
with our conventional curettes.

Implant Maintenance | Prophylaxie pré-im-
plantaire

Des études scientifi ques ont montrées 
qu´un nettoyage régulier des piliers implan-
taires en titane avec des instruments titanes 
n´endommage pas la surface. Nos instru-
ments pour la prophylaxie pré-implantaire 
sont fabriqués en titane mou. Les parties 
travaillantes correspondent aux modèles des 
curettes courantes.

Set: 10100-90 
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Titan-Küretten
Titanium curettes
Curettes en titane

Zum Reinigen von Implantaten sowie zum 
Entfernen von Zahnstein und Plaque ohne die 
Titanimplantate zu beschädigen.

For the cleaning of implants, as well as the 
removal of calculus and plaque, without da-
maging the titanium abutments.

Pour l´entretien des implants ainsi que pour 
éliminer le tartre et la plaque sans endom-
mager les implants en titane.

LAM 01-02 FT
Langer Standard # 1-2 171 mm

LAM 03-04 FT
Langer Standard # 3-4 171 mm

LAM 05-06 FT
Langer Standard # 5-6 171 mm

Titan Parodontometer
Titanium periodontometer
Sondes parodontales en titane

2525-40 FT
# CP15 „North Carolina“ 154 mm

1-2-3...13-14-15

graduiert, nicht kalibriert
graduated, non-calibrated
gradué, non calibré



Tunneltechnik 
Tunnel technique
Technique en tunnel

Die Tunneltechnik ist eine Herangehensweise, 
die die Ästhetik und ihre Vorhersagbarkeit 
verbessert, da sie das Lösen der kritischen 
Papillen vermeidet und eine hohe Vaskula-
risierung des Bindegewebstransplantates 
beibehält. 

Lateral tunnel procedures are an approach 
which improves the aesthetics and their pre-
dictability, as they avoid loosening critical 
papillae and maintain high vascularization of 
the connective tissue graft. 

La technique en tunnel est une méthode qui 
améliore l´esthétique, le détachement des 
papilles est évité et le haut niveau de vascu-
larisation reste garanti.

Anwendungsbeispiel:
Example for use:
Exemple d‘utilisation:
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Angefangen vom Zahnfl eischrand wird die 
befestigte Schleimhaut supraperiostal mit 
dem leicht gebogenen Arbeitsende chirur-
gisch gelöst. Das leicht gerundete Ende des 
Arbeitsteils soll ein Durchstechen des Mu-
kosalappens verhindern. Die chirurgische 
Entfernung wird im Bereich der mobilen 
Mukosa mit dem geraden, spitz zulaufenden 
Arbeitsteil, minimalinvasiv weiter geführt. 

Starting at the Gingival mucosa, the attached 
mucous membrane can be surgically deta-
ched supra-periosteal with the slightly cur-
ved end of workpiece. The rounded tip pre-
vents perforation of the mucosal fl ap. In the 
mobile mucosa area, the minimal invasive 
surgical removal can be continued with the 
straight, pointed end of workpiece.

L´extrémité légèrement recourbée de cet 
instrument permet de décoller de la genci-
ve sus-périostée à partir du bord gingival. 
La partie arrondie empêche une perforation 
du lambeau muqueux. Ensuite une dissec-
tion peu invasive au niveau de la muqueuse 
mobile se fait grâce à l´extrémité droite est 
pointue.

PPS 1000 F
PPS # 1 171 mm

PPS | Raspatorium
PPS | Periosteal elevator
PPS | Rugines-décolleur

2,0 mm

2,0 mm

Ein spezieller Winkel und eine Pfeilspitz-
form an den Arbeitsenden, ermöglichen die 
Tunnelpräparation der schwer zugänglichen 
Approximalregionen. Die Papillen werden 
mittels sehr fl ach gehaltenen Arbeitsteilen 
schonend tunneliert. 

The workpiece ends are arrow-head shaped 
and angulated specifi cally to allow for late-
ral tunnel procedures in diffi cult to access 
approximal regions. The papillae are gently 
tunnelled by using the very fl at workpieces.

L‘angle particulier et la forme fl èche pointue 
de l´extrémité permettent une préparation 
tunnel des régions approximatives diffi ci-
lement accessibles. Une tunnellisation des 
papilles en douceur est possible grâce à 
l´extrémité très plate.

PPS 1200 F 
PPS # 1 171 mm

PPS | Gingivektomiemesser
PPS | Gingivectomy knife
PPS | Couteaux à gingivectomie

2,0 mm

2,0 mm

Instrumente für Tunneltechnik 
Instruments for tunnel technique
Instruments pour technique en tunnel

PPS 1100 F 
Allen # 2 171 mm

PPS | Raspatorium
PPS | Periosteal elevator
PPS | Rugines-décolleur

Dieses Instrument ist eine Alternative zu dem 
PPS 1000 F und wird für die selbe Anwen-
dung eingesetzt. Das geradlinige, abgerun-
dete Arbeitsteil steht für eine konservativere 
Arbeitstechnik.

This instrument is an alternative to the PPS 
1000 F and is used for the same application. 
The lineal, rounded work piece favours a 
more conservative working method.

Cet instrument est une alternative du PPS 
1000 F et s´emploi dans le même domaine. 
Uniquement la partie droite, arrondie, est 
pour une technique plus conservative.  

2,0 mm

2,0 mm
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Instrumente für Tunneltechnik 
Instruments for tunnel technique
Instruments pour technique en tunnel

PPS 1050 F 
PPS # 2 171 mm

PPS | Raspatorium
PPS | Periosteal elevator
PPS | Rugines-décolleur

2,0 mm

2,0 mm

Im Wesentlichen unterscheidet sich dieses 
Instrument vom PPS 1200 F durch die Krüm-
mung der Arbeitsteile. Bei einem Brückenlap-
pen kann mit diesem Instrument eine Tun-
nelpräparation von apikal nach koronal über 
einen Zugang in der Umschlagsfalte optimal 
vorgenommen werden.

In comparison to PPS 1200 F this instrument 
differs considerably in the curvature of its 
workpieces. With a bridge fl ap, this instru-
ment can be optimally used to prepare tun-
nels from apical to coronal through an entry 
in the periodontal membrane.

Cet instrument se différencie essentiellement 
du PPS 1200 F par la courbure des extrémi-
tés. Il permet d´effectuer une préparation 
tunnel dans le sens apical et coronal via un 
accès dans la pliure.

PPS 1400 F 
PPS # 2 171 mm

PPS | Gingivektomiemesser
PPS | Gingivectomy knife
PPS | Couteaux à gingivectomie

2,0 mm

2,0 mm

Der Mukosalappen Präparator eignet sich 
speziell im Bereich der Seitenzähne. Durch 
die Abwinkelung der leicht gebogenen 
Arbeitsteile wird der Zugang und die atrau-
matische Mukosalappenpräparation ermög-
licht.

The mucosal fl ap preparer is particularly sui-
table for the posterior tooth area. Access and 
atraumatic mucosal fl ap preparation is pos-
sible due to the slightly curved workpieces.

Conçu pour une utilisation dans la zone den-
taire latérale. L´angle légèrement recourbé 
aux deux extrémités facilite l´accès et la 
préparation sécurisée du lambeau muqueux.

PPS 1300 F 
PPS 171 mm

PPS | Mukosalappen Präparator
PPS | Mucosal fl ap preparer 
PPS | Préparateur pour lambeau muqueux 2,0 mm

2,0 mm

PPS 1701 F
Bernotti 171 mm

Mikro-Periostum-Extender | Gingiva Retraktor
Micro Periostum Extender | Gingiva Retractor
Micro extenseur pour périoste | Écateur gingivale 
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Instrumente für Tunneltechnik 
Instruments for tunnel technique
Instruments pour technique en tunnel

PPS 1500 F 
PPS 171 mm

PPS | Gewebetransplantat Stopfer, fein gezahnt
PPS | Tissue graft plug, fi ne serrated
PPS | Compacteur pour tissu, denture fi ne 

In dem bereits präparierten Tunnel wird 
mit diesem Instrument das Einbringen des 
Schleimhauttransplantats oder der Membran 
vorgenommen.

The mucous membrane transplant can be 
inserted into the prepared tunnel using this 
instrument.

Sert à introduire le lambeau ou la membrane 
dans un tunnel préparé.

1,5 mm

1,5 mm

PPS 1210 F
Bernotti 171 mm

PPS | Gingivektomiemesser
PPS | Gingivectomy knife
PPS | Couteaux à gingivectomie

PPS 1010 F
Bernotti 171 mm

PPS | Raspatorium
PPS | Periosteal elevator
PPS | Rugines-décolleur

2,0 mm3,0 mm

Eine spezielle Winkelung und eine Pfeilspitz-
form an den Arbeitsenden, ermöglichen die 
Tunnelpräparation der schwer zugänglichen 
Approximalregionen. Die Papillen werden 
mittels sehr fl ach gehaltenen Arbeitsteilen 
schonend tunneliert. Um Verletzungen der 
Gingiva zu vermeiden ist die Seite des Ar-
beitsteils, die zum Zahnfl eisch zeigt, stumpf.

Son angle particulier et la forme fl èche poin-
tue de l´extrémité permettent une prépa-
ration tunnel des régions approximatives 
diffi cilement accessibles. Une tunnellisation 
en douceur des papilles est possible grâce à 
al´extrémité très plate. Le côté de l’extrémité 
dirigé vers la gencive est émoussé afi n de 
prévenir toute lésion.

The workpiece ends are arrow-head shaped 
and angulated specifi cally to allow for late-
ral tunnel procedures in diffi cult to access 
approximal regions. The papillae are gently 
tunnelled by using the very fl at workpieces.
To avoid injury to the gingiva, the side of the 
working part which faces the gum is blunt.

Das speerförmige Arbeitsteil ermöglicht das 
Ablösen der Papilla sowie das Lösen des 
marginalen Gingivarandes. Mit dem leicht 
gebogenen Arbeitsteil wird die Schleimhaut 
supraperiostal entfernt/gelöst – die Rundung 
des Arbeitsteils verhindert ein Durchstechen 
des Mukosalappens.

The lance-shaped end of the workpiece ena-
bles the detachment of the papilla as well as 
of the marginal gingiva crest. With the slightly 
curved working part the gingiva is suprape-
riostally removed/loosened - the rounding of 
the working part prevents the mucosal fl ap 
from being pierced.

Ce décolleur double à une extrémité en forme 
de lance qui permet de séparer les papilles 
ainsi que le bord gingiva marginal. L’extrémité 
légèrement courbe permet de retirer/décoller 
la muqueuse suprapériostale – l’arrondi de 
l’extrémité évitant toute perforation du lam-
beau de muqueuse.
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Instrumente für Tunneltechnik 
Instruments for tunnel technique
Instruments pour technique en tunnel

PPS 1600 F
171 mm

PPS | Gingivektomiemesser | biegbar
PPS | Gingivectomy knife | malleable
PPS | Couteaux à gingivectomie | malléable

Das Gingivektomiemesser kann durch sein 
biegbares, scharfes Arbeitsende als Mikro-
klinge für die Tunneltechnik benutzt werden. 

Le couteau à gingivectomie peut être utilisé 
comme une micro-lame pour la technique de 
tunnellisation grâce à son extrémité fl exible 
et vive. 

The gingivectomy knife can be used as a 
micro-blade for the tunnel technique due to 
its fl exible, sharp working end. 

2,0 mm

leicht biegbar
slightly malleable
légèrement malléable

2,0 mm

Instrumente für Tunneltechnik | fein
Instruments for tunnel technique | delicate
Instruments pour technique en tunnel | fi ne

Die fi ligranen Arbeitsteile ermöglichen ein 
noch minimalinvasiveres atraumatisches 
Arbeiten.

The fi ligree working parts allow even greater 
minimally invasive atraumatic working.

Les fi nes extrémités permettent un traite-
ment atraumatique encore moins invasif.

PPS 1081 F
#Z2 171 mm

2,0 mm

2,5 mm

PPS 1080 F
#Z1 171 mm 2,0 mm

2,5 mm

PPS 1450 F
#Z3 171 mm 1,6 mm

1,8 mm
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1145-900
# 003 45 mm

biegbar
malleable
malléable 

1145-910
# 064 35 mm

biegbar
malleable
malléable 

Mikro-Skalpellklingen – biegbar, einweg- | steril
Micro scalpel blades – malleable, disposable | sterile
Micro lames de bistouris – malléable, pour usage unique | stériles

Diese Mikro-Skalpellklingen können ganz 
einfach mit einem Nadelhalter in die ge-
wünschte Form gebracht werden. Sie ermög-
lichen ein einfacheres Arbeiten an schwer 
zugänglichen Stellen wie zum Beispiel im 
mesialen/distalen Bereich sowie in Zahnzwi-
schenräumen und sind daher ideal für mini-
mal invasive Behandlungen. 

The micro blades can be brought into shape 
with a needle holder easily. They enable an 
easy work in hard to reach areas like mesial 
or distal region and interdental spaces and 
they are perfectly for minimal invasive treat-
ments.

Ces micro lames sont à courber facilement en 
porte-aiguille. Elles facilitent le travail dans 
les zones diffi cilement accessible (zones me-
siales/distales/inter dentaires) et sont idéales 
pour traitement peu invasif. 

Nadelhalter an gewünschte Stelle anlegen und Klinge vorsichtig biegen
The blades has to be bent carefully with a needle holder
Lame est à courber en porte-aiguille soigneusement 

besonders für die Tunneltechnik geeignet
particularly suitable for tunnel technique 
particulièrement adapté pour tunnelisation

Die Klingen sind einzeln steril verpackt und sind in einer Packung mit 10 Klingen erhältich.
All scalpel blades are individually sterile packed and are available in packages of 10 pcs. 
Les lames illustrées sont emballage individuel stérile, en boite de 10 lames.

ACHTUNG:  Diese Produkte können wir leider aus regulatorischen Gründen nicht in jedes Land versenden!
ATTENTION: For regulatory reasons, this products cannot be shipped to every country!
ATTENTION: Les produits du bistouri peuvent ne pas être expédiées dans tous les pays pour des raisons réglementaires!
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Artikel-Nr.
Item no.
Articles-Réf.

Bezeichung
Description
Description

Set Artikel-Nr.: 10100-44 
Item no. of the set: 10100-44 
Set complet ref. 10100-44

PPS 1600 F
PPS | Gingivektomiemesser | biegbar
PPS | Gingivectomie knive | malleable
PPS | Couteaux à gingivectomie | malléable

171 mm, 2,0 mm

PPS 1010 F
PPS | Raspatorium 
PPS | Periosteal elevator 
PPS | Rugines-raspatoire

Bernotti, 171 mm, 3,2 mm, 2,0 mm

PPS 1210 F
PPS | Gingivektomiemesser  
PPS | Gingivectomie knive 
PPS | Couteaux à gingivectomie

Bernotti, 171 mm,

PPS 1701 F
PPS | Mikro Periostum-Extender / Gingiva Retraktor
PPS | Micro Periostum Extender / Gingiva Retractor
PPS | Micro extenseur pour périoste / Écateur gingival

Bernotti, 171 mm, 3,5 mm

1151-30 F
Skalpellgriff # 3
Scalpel handle # 3
Manche p. bistouri # 3

gerade, passend für 1 Klinge
straight, suitable for 1 blade
droit, pour 1 lame

2500-48 F
Gewebstransplantatstopfer, fein gezahnt / Granulatstopfer
Tissue graft plug, fi ne serrated | Granulate plugger
Compacteur pour tissu, denture fi ne | Fouloir a granulat

Bernotti, 171 mm

2302-50 F
Chirurgische Mikro-Pinzette
Dissecting tweezers, micro
Pince à dissection à griffe, micro

17,3 cm, 1x2 / 0,8 mm, gerade
17,3 cm, 1x2 / 0,8 mm, straight
17,3 cm, 1x2 / 0,8 mm, droit

2315-70 F 
Naht- und Membranpinzette, mikro
Suture and membrane tweezer, micro
Pince à suture et à membrane, micro

17,3 cm, I = 1,3 mm, gebogen
17,3 cm, I = 1,3 mm, curved
17,3 cm, I = 1,3 mm, courbée

1086-20 F
Mikro Nadelhalter „Barraquer“
Micro needle holder„Barraquer“
Micro porte-aiguilles „Barraquer“

17,3 cm, TC, kariert, 1,2 mm, gerade
17,3 cm, TC, checkered, 1,2 mm, straight
17,3 cm, TC, quadrillé, 1,2 mm, droit

9200-80 GPM CLIP Tray (177,5 x 127,5 x 33,0 mm)

Set: 10100-44
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Artikel-Nr.
Item no.
Articles-Réf.

Bezeichung
Description
Description

Set Artikel-Nr.: 10200-70
Item no. of the set: 10200-70
Set complet réf.: 10200-70 

1145-30 F
Mikro-Skalpellklingenhalter
Holder for micro blades
Manche pour micro lames

150 mm

888-I6 F
Raspatorien # I6
Periosteal elevators # I6
Rugines, décolleurs # I6

171 mm, 7,0 mm / 4,0 mm

PPS 1600 F
PPS | Gingivektomiemesser | biegbar
PPS | Gingivectomy knife | malleable
PPS | Couteaux à gingivectomie | malléable

171 mm, 2,0 mm

PPS 1720 F
PPS | Mikro Periostum-Extender „Lerner“
PPS | Micro Periostum Extender „Lerner“
PPS | Micro extenseur pour périoste „Lerner“

171 mm, 7,0 mm / 4,0 mm

2302-62 F
Atraumatische Mikro-Pinzette „Cooley“
Atraumatic micro-forceps „Cooley“
Micro-Pince atraumatique „Cooley“

171 mm, 1,3 mm

9200-70 GPM CLIP Wash Tray 177,5 x 84,5 x 33,0 mm

EXTENDER SET
EXTENDER SET
EXTENDER SET 

Set: 10200-70
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Durch kurze, ziehende, mit leichtem Druck 
ausgeübte Bewegungen kann das Periostum 
gelöst und die Gingiva ausgehnt werden. Die-
se Technik gewährleistet eine optimale Blut-
versorgung, vermindert Schwellungen sowie 
Schmerzen und minimiert Verletzungen der 
Gefäße.

Exercer de brefs mouvements de traction en 
appliquant une légère pression pour décoller 
et étendre le périoste. Cette technique garan-
tit une irrigation sanguine optimale, diminue 
les gonfl ements ainsi que les douleurs tout 
en minimisant les lésions vasculaires.

The periosteum can be loosened and expan-
ded by short, pulling movements exerted with 
slight pressure. This technique ensures an 
optimal blood supply, reduces swelling as 
well as pain and minimizes injuries to the 
vessels.

7,0 mm

4,0 mm

PPS | Mikro Periostum-Extender 
PPS | Micro Periostum Extender
PPS | Micro extenseur pour périoste

PPS 1720 F
Lerner 171 mm
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PARODONTAL CHIRURGIE
PERIODONTAL SURGERY
CHIRURGIE PARODONTAIRE F

PPS | PERIO PLASTIC SURGERY SET
PPS | PERIO PLASTIC SURGERY SET
PPS | PERIO PLASTIC SURGERY SET

Artikel-Nr.
Item no.
Articles-Réf.

Bezeichung
Description
Description

Set Artikel-Nr.: 10200-51 
Item no. of the set: 10200-51 
Set complet réf.: 10200-51

2302-60 F
Atraumatische Mikro-Pinzette „Cooley“
Atraumatic tweezer, micro „Cooley“
Pince atraum. à dissection, micro „Cooley“

171 mm, 0,8 mm, gerade
171 mm, 0,8 mm, straight
171 mm, 0,8 mm, droits

2302-70 F
Chirurgische Mikro-Pinzette
Dissecting tweezer, micro
Pince à dissection á griffe, micro

171 mm, TC, 0,8 mm, gerade
171 mm, TC, 0,8 mm, straight
171 mm, TC, 0,8 mm, droits

2315-70 F
Naht- und Membranpinzette, Mikro-
Suture and membrane tweezer, micro
Pince à suture et à membrane,micro

171 mm, gebogen
171 mm, curved
171 mm, courbée

2525-10 F
Parodontometer # EX3A/CP15
Periodontal probe # EX3A/CP15
Sonde paradontale # EX3A/CP15

graduiert
graduated
graduée

Set: 10200-51 
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PARODONTAL CHIRURGIE
PERIODONTAL SURGERY
CHIRURGIE PARODONTAIRE F

Artikel-Nr.
Item no.
Articles-Réf.

Bezeichung
Description
Description

Set Artikel-Nr.: 10200-51 
Item no. of the set: 10200-51 
Set complet réf.: 10200-51

KL 15-16 F
Gingivektomiemesser # 15K-16K „Kirkland“
Gingivectomy knife # 15K-16K „Kirkland“
Couteaux à gingivectomie # 15K-16K „Kirkland“

171 mm

RH 36-37 F
Parodontal Meißel # 36/37 „Rhodes“
Periodontal chisels # 36/37 „Rhodes“
Ciseaux parodontaux # 36/37 „Rhodes“

171 mm, 3,0 mm / 3,0 mm

888-80 F
Mikro Raspatorium „Iglhaut" 
Micro Periosteal elevator „Iglhaut“
Micro Rugines-décolleur „Iglhaut“

171 mm

1145-30 F
Mikroskalpellklingenhalter
Holder for micro blades
Manche pour micro lames

150 mm

888-P3S F
Raspatorium „Pichard #3S“
Periosteal elevator „Pichard #3S“
Rugine, décolleurs „Pichard #3S“

171 mm

2500-35 F
Universal-Instrument „Biehler" 
Universal instrument „Biehler“ 
Universel instrument „Biehler“

171 mm

PPS 1000 F
PPS Raspatorium  
PPS Periosteal elevator
PPS Rugines-décolleur

171 mm, 2,0 / 2,0 mm

PPS 1200 F
PPS Gingivektomiemesser  
PPS Gingivectomy knife 
PPS Couteaux à gingivectomie 

171 mm, 2,0 / 2,0 mm

PPS 1400 F
PPS Gingivektomiemesser  
PPS Gingivectomy knife  
PPS Couteaux à gingivectomie  

171 mm, 2,0 / 2,0 mm

PPS 1300 F
PPS Mukosalappen Präparator  
PPS Mucosal fl ap preparator 
PPS Préparateur p. lamb. muqueux 

171 mm, 2,0 / 2,0 mm

PPS 1050 F
PPS Raspatorium 
PPS Periosteal elevator
PPS Rugines-décolleur

171 mm, 2,0 / 2,0 mm

PPS 1500 F
PPS Gewebetransplantat Stopfer
PPS Plugger for tissuegraft 
PPS Compacteur pour tissue

171 mm, 1,5 / 1,5 mm, fein gezahnt
171 mm, 1,5 / 1,5 mm, fi ne serrated
171 mm, 1,5 / 1,5 mm, denture fi ne

998-20
Wangenabhalter „University of Cawood-Minnesota“
Cheek retractor „University of Cawood-Minnesota“
Ecarteur des joues „University of Cawood-Minnesota“

155 mm

1170-65 F
Chirurgische Mikro-Schere „Gomel“
Operating micro-scissors „Gomel“ 
Micro-ciseaux chirurgicaux „Gomel“

160 mm, gebogen, fein gezahnt
160 mm, curved, fi ne serrated
160 mm, courbés, denture fi ne

1086-40 F
Mikro Nadelhalter „Barraquer"
Micro needle holder „Barraquer“
Micro porte-aiguilles „Barraquer“

171 mm, TC, 0,8 mm, gerade
171 mm, TC, 0,8 mm, straight
171 mm, TC, 0,8 mm, droit

9100-00 GPM Wash Tray (275,0 x 180,0 x 35,0 mm)
mit Deckel | mit Haltegriff
with top cover | with handhold
avec couvercle | avec poignée

PPS | PERIO PLASTIC SURGERY SET
PPS | PERIO PLASTIC SURGERY SET
PPS | PERIO PLASTIC SURGERY SET



F.18

PARODONTAL CHIRURGIE
PERIODONTAL SURGERY
CHIRURGIE PARODONTAIRE F

Artikel-Nr.
Item no.
Articles-Réf.

Bezeichung
Description
Description

Set Artikel-Nr.: 10200-45 
Item no. of the set: 10200-45 
Set complet réf.: 10200-45 

2525-10 F
Parodontometer # EX3A/CP15
Periodontal probe # EX3A/CP15
Sonde paradontale # EX3A/CP15

171 mm, graduiert
171 mm, graduated
171 mm, graduée

888-80 F
Mikro Raspatorium „Iglhaut“
Micro Periosteal elevator „Iglhaut“
Micro Rugines-décolleur „Iglhaut“

171 mm

PPS 1000 F
PPS Raspatorium  
PPS Periosteal elevator
PPS Rugines-décolleur

171 mm, 2,0 / 2,0 mm

PPS 1200 F
PPS Gingivektomiemesser  
PPS Gingivectomy knife 
PPS Couteaux à gingivectomie 

171 mm, 2,0 / 2,0 mm

PPS 1400 F
PPS Gingivektomiemesser  
PPS Gingivectomy knife  
PPS Couteaux à gingivectomie  

171 mm, 2,0 / 2,0 mm

PPS 1300 F
PPS Mukosalappen Präparator  
PPS Mucosal fl ap preparator 
PPS Préparateur p. lamb. muqueux 

171 mm, 2,0 / 2,0 mm

PPS 1050 F
PPS Raspatorium 
PPS Periosteal elevator
PPS Rugines-décolleur

171 mm, 2,0 / 2,0 mm

PPS 1500 F
PPS Gewebetransplantat Stopfer
PPS Plugger for tissuegraft 
PPS Compacteur pour tissue

171 mm, 1,5 / 1,5 mm, fein gezahnt
171 mm, 1,5 / 1,5 mm, fi ne serrated
171 mm, 1,5 / 1,5 mm, denture fi ne

RH 36-37 F
Parodontal Meißel # 36/37 „Rhodes“
Periodontal chisels # 36/37 „Rhodes“
Ciseaux parodontaux # 36/37 „Rhodes“

171 mm, 3,0 mm / 3,0 mm

KL 15-16 F
Gingivektomiemesser # 15K-16K „Kirkland“
Gingivectomy knife # 15K-16K „Kirkland“
Couteaux à gingivectomie # 15K-16K „Kirkland“

171 mm

1145-30 F
Mikroskalpellklingenhalter
Holder for micro blades
Manche pour micro lames

150 mm

9200-80 GPM CLIP Wash Tray 177,5 x 127,5 x 33,0 mm

TUNNELTECHNIK SET
TUNNEL TECHNIQUE SET
SET POUR TECHNIQUE EN TUNNEL 

Set: 10200-45


